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quer et faire appliquer par ses organes administratifs la loi que
vous votez aujourd'hui.
Pour cette raison et avec cette garantie, je vous propose d'en
rester à la formule de la majorité de votre commission.

Abstimmung - Vote
Für den Antrag der Minderheit 55 Stimmen
Für den Antrag der Mehrheit 55 Stimmen

Mit Stichentscheid des Präsidenten
wird der Antrag der Mehrheit angenommen
Avec la voix prépondérante du président
la proposition de la majorité est adoptée

Art. 73; 73a; 73b; 76; 112 Abs. 1 sechstes, siebtes und
zweitletztes Lemma; 120a; Ziff. II
Antrag der Kommission
Zustimmung zum Beschluss des Ständerates

Art. 73; 73a; 73b; 76; 112 al. 1 sixième, septième et avant-
dernier paragraphe; 120a; eh. Il
Proposition de la commission
Adhérer à la décision du Conseil des Etats

Präsident: Für die Uebergangsbestimmungen in Ziffer II gilt
der Vorbehalt der definitiven Regelung der Referendumsfrage.

Angenommen -Adopté

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble
Für Annahme des Entwurfes 82 Stimmen
Dagegen 10 Stimmen

An den Ständerat-Au Conseil des Etats

#ST# 92.057-19

EWR. Anpassung des Bundesrechts
(Eurolex)
Bundesgesetz über die Information
der Konsumentinnen und Konsumenten.
Aenderung
EEE. Adaptation du droit fédéral
(Eurolex)
Loi fédérale sur l'information
des consommatrices et consommateurs.
Modification

Botschaft l und Beschlussentwurf vom 27. Mai 1992 (BBIV1)
Message l et projet d'arrêté du 27 mai 1992 (FF V1)
Beschluss des Ständerates vom 27. August 1992
Décision du Conseil des Etats du 27 août 1992
Kategorie IV, Art 68 GRN - Catégorie IV, art 68 RCN

Antrag der Kommission
Eintreten

Antrag der SD/Lega-Fraktion
Nichteintreten

Antrag der Fraktion der Auto-Partei
Rückweisung des Geschäfts 92.057-19 Eurolex an den Bun-
desrat
mit dem Auftrag, klare Arbeitspapiere vorzulegen, welche den
geltenden Gesetzestext, die Forderung des Acquis commu-
nautaire, den Entwurf des Bundesrates und den Entscheid der
Kommission in der auf Fahnen üblichen synoptischen Darstel-
lung zeigen.

Proposition de la commission
Entrer en matière

Proposition du groupe DS/Ligue
Ne pas entrer en matière

Proposition du groupe des automobilistes
Renvoyer le projet Eurolex 92.057-19 au Conseil fédéral
en l'invitant à soumettre des documents de travail qui présen-
tent avec toute la clarté souhaitable, au moyen des dépliants
habituels, le texte de loi actuellement en vigueur, les exigen-
ces de l'acquis communautaire, le projet du gouvernement et
la décision de la commission.

Thür, Berichterstatter: Wir behandeln jetzt den Bundesbe-
schluss über die Aenderung des Bundesgesetzes über die In-
formation der Konsumentinnen und Konsumenten.
Sie finden den Bundesbeschluss in der Botschaft l auf den
Seiten 308ff. Es liegt ebenfalls eine Fahne vor.
Diese Gesetzesänderung wird notwendig wegen einer EG-
Richtlinie aus dem Jahre 1971 ; sie ist Teil des Acquis commu-
nautaire. Sie schreibt die obligatorische Textilkennzeichnung
vor. Sie schreibt darüber hinaus vor, wie diese Kennzeichnung
im einzelnen zu geschehen hat. Diese Richtlinie wurde 1983
ergänzt, und in der Folge hat sie weitere Abänderungen erfah-
ren. Sie legt einheitliche Regeln für das Inverkehrbringen von
Textilien fest Die Bezeichnungen von Textilfasern sowie die
Angaben auf den Etiketten, auf den Kennzeichnungen und in
den Dokumenten, welche die Textilerzeugnisse in den einzel-
nen Stufen der Herstellung, Verarbeitung und Verteilung be-
gleiten, müssen harmonisiert werden.
Um diese Ziele erreichen zu können, muss diese Kennzeich-
nungspflicht eingeführt werden. Das geschieht durch eine ent-
sprechende Bestimmung im bereits erwähnten Bundesgesetz
über die Information der Konsumentinnen und Konsumenten.
Dieses Gesetz wurde bei uns am 5. Oktober 1990 beschlos-
sen und ist erst seit Mai dieses Jahres in Kraft. Es ist also eine
Gesetzesänderung kurz nach Inkrafttreten des Gesetzes.
Unser Gesetz sieht zwar eine Kennzeichnung von Produkten
und gewissen Dienstleistungen vor. Im Augenblick hat jedoch
der Bund keine Möglichkeit, die Kennzeichnung obligatorisch
zu erklären. Er darf nur subsidiär intervenieren, wenn die Wirt-
schaftsverbände und die Konsumentenorganisationen keine
Einigung erzielen oder die getroffene Vereinbarung von den
Betroffenen unzureichend erfüllt wird.
Deshalb ist heute im Rahmen der Uebernahme des Acquis
communautaire eine Gesetzesanpassung notwendig. Sie
können auf der Fahne feststellen, dass der Ständerat den bun-
desrätlichen Vorschlag in Artikel 4 Absatz 2 leicht abgeändert
hat, indem er die Richtlinie Nr. 71/307 des Rates vom 26. Juli
1971 ausdrücklich erwähnt. In der Kommission wurde die
Frage diskutiert, ob damit zum Ausdruck gebracht werden
soll, dass sich die Anpassung, die heute zur Diskussion steht,
nur auf diese Richtlinie aus dem Jahre 1971 bezieht oder auch
auf die späteren Fortschreibungen, insbesondere auf jene aus
dem Jahre 1983.
Artikel 4 Absatz 2 gibt dem Bundesrat die Kompetenz, Dekla-
rationsvorschriften zu erlassen, soweit die Richtlinie Nr. 71/
307 dies verlangt Das ist die Fassung des Ständerates. Damit
erhält der Bundesrat also keine generelle Kompetenzdelega-
tion, Deklarationsvorschriften zu erlassen, soweit das EWR-
Recht dies aufgrund der neuen Richtlinie verlangen würde. Es
war der Wunsch des Bundesrates, eine solche generelle Kom-
petenzdelegation zu statuieren. Das wollte die Kommission
aber nicht
Selbstverständlich sind aber in dieser Kompetenzdelegation
auch nach der Fassung des Ständerates die inzwischen in
Kraft getretenen Fortschreibungen dieser Richtlinie Inbegrif-
fen, insbesondere jene aus dem Jahre 1983. Aber der Bundes-
rat erhält keine Kompetenzdelegation für den Erlass künftiger
Deklarationsvorschriften, soweit sich solche aufgrund neuen
EWR-Rechts ergeben sollten. In diesen Fällen müsste der
Bundesrat erneut mit allfällig notwendig werdenden Aende-
rungen ans Parlament gelangen. Diese Beschränkung der
Kompetenzdelegation hat eine grundsätzliche Bedeutung.
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Die Kommission hat diesem Beschluss des Ständerates ein-
stimmig zugestimmt, und ich bitte Sie, dies ebenfalls zu tun.

M. Gobet, rapporteur: La modification législative proposée est
rendue nécessaire par l'existence, depuis 1971, d'une direc-
tive de la CEE qui a trait à la dénomination des produits texti-
les. Cette directive précise comment doit être faite la déclara-
tion de la composition des textiles. Elle a été suivie en 1983 par
une autre directive qui la modifie, puis par d'autres directives
et recommandations plus techniques qui précisent comment
procéder aux prélèvements et aux analyses pour déterminer la
nature des fibres dans un produit textile.
La directive de 1971 fait partie de l'acquis communautaire et
doit, à ce titre, être reprise dans la législation fédérale. En
Suisse, la situation que nous connaissons par rapport à l'éti-
quetage est la suivante. Le 5 octobre 1990, a été votée la loi sur
l'information des consommatrices et des consommateurs en-
trée en vigueur le 1er mai de cette année. Elle prévoit précisé-
ment l'étiquetage des produits et de certains services. Toute-
fois, cet étiquetage est volontaire dans la mesure où il résulte
de négociations entre les associations de consommateurs et
celles de l'économie. Il n'y a donc pas de possibilité à l'heure
actuelle pour la Confédération de rendre l'étiquetage obliga-
toire. Cette dernière ne peut intervenir que subsidiairement, à
savoir en cas d'échec des négociations, ou si l'accord conclu
n'est pas respecté par les parties. Pour le reste, tout ce qui a
trait aux déclarations de produits est le résultat de négocia-
tions privées. Il en est ainsi de l'étiquetage des textiles, qui est
régi par une convention datant des années 60 établie entre les
associations de consommateurs et l'Organisation suisse de la
spécification des textiles, connue sous le sigle SARTEX repré-
sentant les producteurs.
Cette convention est toujours en vigueur. Ceci étant, nous
devons aujourd'hui modifier la loi sur l'information des
consommatrices et des consommateurs en autorisant la
Confédération à rendre la déclaration de produits obligatoire
par le biais d'une ordonnance lorsqu'une directive euro-
péenne l'exige. C'est le sens du nouvel alinéa 2 ajouté à
l'article 4. Je vous fais remarquer qu'il est spécifiquement
mentionné, dans le préambule de la loi, la directive à laquelle
se réfère la présente modification dans l'idée que l'adoption
ultérieure de nouvelles directives par la CE exigerait une nou-
velle modification de la LIC.
Le Conseil des Etats a décidé de rendre la loi encore plus pré-
cise en insérant cette référence non seulement dans le préam-
bule mais également dans l'alinéa 2 de l'article 4, comme l'in-
dique le dépliant à notre disposition. Il a certainement voulu
éviter ainsi que l'on puisse englober dans l'obligation de dé-
claration d'autres directives qui n'exileraient pas encore, ceci
sans nouvelle modification de la loi. Le bref débat qui s'est ins-
tauré au sein de la commission sur ce projet de loi a porté sur
l'opportunité d'admettre la proposition du Conseil des Etats
ou, au contraire, de permettre au Conseil fédéral, éventuelle-
ment par le biais d'une ordonnance, d'étendre à d'autres pro-
duits l'étiquetage obligatoire qui pourrait être exigé par de
nouvelles directives européennes.
La commission s'est ralliée à la proposition du Conseil des
Etats, estimant que nous devions garder la maîtrise de l'évolu-
tion législative dans ce domaine. Elle vous recommande d'en
faire de même et d'approuver ce projet de loi.

Abstimmung - Vote
Für den Antrag der Kommission

(Eintreten) offensichtliche Mehrheit
Für den Antrag der SD/Lega-Fraktion

(Nichteintreten) 2 Stimmen

Präsident: Nun folgt die Abstimmung über den Rückwei-
sungsantrag.

Abstimmung - Vote
Fü r den Antrag der Fraktion der Auto-Partei 10 Stimmen
Dagegen offensichtliche Mehrheit

Detailberatung - Discussion par articles

Titel und Ingress, Ziff. l, II
Antrag der Kommission
Zustimmung zum Beschluss des Ständerates

Titre et préambule, eh. l, II
Proposition de la commission
Adhérer à la décision du Conseil des Etats

Präsident: Für die Uebergangsbestimmungen gilt der Vorbe-
halt der definitiven Regelung der Referendumsfrage.

Angenommen -Adopté

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble
Für Annahme des Entwurfes 62 Stimmen
Dagegen 16 Stimmen

An den Ständerat-Au Conseil des Etats

#ST# 92.057-41

EWR. Anpassung des Bundesrechts
(Eurolex)
Arbeitsgesetz. Aenderung
EEE. Adaptation du droit fédéral
(Eurolex)
Loi sur le travail. Modification

Botschaft II und Beschlussentwurf vom 15. Juni 1992 (BBIV 520)
Message II et projet d'arrêté du 15 juin 1992 (FF V 506)
Beschluss des Ständerates vom 27. August 1992
Décision du Conseil des Etats du 27 août 1992
Kategorie IV, Art 68 GRN - Catégorie IV, art 68 RCN

Antrag der Kommission
Eintreten

Antrag der SD/Lega-Fraktion
Nichteintreten

Antrag der Fraktion der Auto-Partei
Rückweisung des Geschäfts 92.057-41 Eurolex an den Bun-
desrat
mit dem Auftrag, klare Arbeitspapiere vorzulegen, welche den
geltenden Gesetzestext, die Forderung des Acquis commu-
nautaire, den Entwurf des Bundesrates und den Entscheid der
Kommission in derauf Fahnen üblichen synoptischen Darstel-
lung zeigen.

Proposition de la commission
Entrer en matière

Proposition du groupe DS/Ligue
Ne pas entrer en matière

Proposition du groupe des automobilistes
Renvoyer le projet Eurolex 92.057-41 au Conseil fédéral
en l'invitant à soumettre des documents de travail qui présen-
tent avec toute la clarté souhaitable, au moyen des dépliants
habituels, le texte de loi actuellement en vigueur, les exigen-
ces de l'acquis communautaire, le projet du gouvernement et
la décision de la commission.

M. Cavadini Adriano, rapporteur: L'Accord sur l'Espace éco-
nomique européen nous oblige à reprendre des directives en
matière de santé et de sécurité du travail. Elles sont au nombre
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